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Th= Theme; Rh= Rheme; Sub- ject= discontinuous subject; Pre= predicator; fi=
finite operator; adj= adjunct; pro= process; ma= material; rel= relational; str=

structural theme; top= topical theme; tex= textual; co= complement; sub= subject;
ca= carrier.
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A number of precise and correct observations on the phonetics of Greek were
made by ancient scholars ...

It was in the field of grammar that the Greek (and the Roman) world did its best work... .
(Robins, 1967: 24)
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It was in the field of grammar | That the Greek (and the Roman) world did
its best work.
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It was in the field of grammar | That the Greek (and the Roman) world did its
best work.
Pre/fi__ | adj Postmoditfier
Sub- —ject
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It was  in the field of grammar That the Greek (and the Roman) world did its
best work.
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It is the rule which says that the other rules of scientific procedure must be
designed in such a way that they do not protect any statement in science against
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It is only from the consequences of my definition of empirical science, and from
the methodological decisions which depend upon this definition, that the scientist
will be able to see how far it conforms to his intuitive idea of the goal of his
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endeavours (Puper, 1980: 55).
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It was in India, however, that there arose a body of knowledge which was
destined to revolutionize European ideas about language (Bllomfield, 1379: 10).
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It is this abstracted language, rather more than the physical facts of speech that is
to concern us in our inquiry (Sapir, 1978: 22).
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It was always the women, and above all the young ones, who were the most
bigoted adherents of the Party, the swallowers of slogans, the amateur spies and

nosers-out of unorthodoxy (Oewell, 1949: 12).
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It was, he now realized, because of this other incident that he had suddenly
decided to come home and begin the diary today (Orwell, 1949: 12).
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It is about this that I wish to speak to you (Orwell, 1954: 3).
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It was the type that seemed to flourish best under the dominion of the Party
(Oewell, 1949: 53).

YW Josl) dedo ol Glbei ccsann (s siloss sig oo o sS Lau] fic ol
(Y

O el Elan a5 g0 ST 5 L sliae 55 al HESe,l Laa 3wl o
el e Kos A 4l sad O S S0 daa oMbl Al 5 ol 8 s
Lol €8 0 oo ol pan (LIS #MLI L ol 4 gl 5 ol Hlalis oMbl calin S slls
M) ca by ol LES o 3l el slian A 5s ¢yl daa cals 4l Juloas
slias G850 ) 46S gl 3 a5 Lk s O 8 bl 5 el Glis o 5w o
Sl ) Lo e, e el Aas 95 pMs) S 0 pad G el (Sae ol sael (LS
a8 5L 50 Sogee Cnl oo el sad B3y dlea sy o (Lo e Gl Je s
o paote Sl 80,8 S el Glaa 4 cuid )l dlea )bl Al
=Ml cal 5 el dan sl sudsubid ST caln S 5l suliiel b el 5
raay JER i 1, ol

Gl Sl Gl iy uaSla daidisg i Shit S S Lapa] fie Gyl

"L“:'Ls'a ).u.u.u“ ’."_“

Yy



""Iru'[;..a_js(’.("{ég)fijusfajj.’ ‘,d'bjdujl:—’

SiSdaals D
Sy 58 oS Gl e dasals s O ol il 5 Ra Sy slagiu s © a s L
L ESsk olae LV b S wadgabind gla,Solel cal Lo 5 wulyd 5o w)lse
O 53y Cad Gl sy 4o geely 9 Cpl ol ol sadd udd (hsAciws ol el Al
Sl dea 3wl i o sadgubicd ST cale S olas slawY Laa o S o o) S e
Jabats 55050 5 ol Lo Gines bl usa st Y sa3 cl (Ses o)l 4 o)
550 saSE b (LI slas olis g il © sudgobinl LT cale S Jus
el €38 5 s 5 S 53 il o Tase b5 (e Bt 55

pac oS wias oo olias (ha g3y slasuls (B %y cuwdl Gy b LS, o Gaiges
S slad € 0T has 5 sadian 53 o 5o el Gle S50 aly HlALL bia & 4a
83558 b 5 sl sads (S0 uy ol LAY (oo pasn s Solee O ok Lo
Josn & 5l Sl € sl sud G K80 G (K olaida g iy & sualie (A pud
osbds paste S e SR (plily ol Wy o sadirshae 55108 B5Los sain s
Jee @38 5 bLaaI L wilius Lada g <€ mMay 5 can aile s uslic Laa 5 50 WL (ola
e 9 el ke (slas, IS EHloa ) sdiiw 5 feus £ plad ) (s ralic Gain ) wiS
Ol % (slaail b Alids (sladdlfe oline (sladiadiiio 4 da 58 pue (pinan WS o Gl
e ¥ S (ad su538 case cuwl (Sas uplge Ho daa S ablE o (SR
g daa 55 w58 59 ol G5 s B w4 g kil

cale K daa 3 GISel 3 (08l @SS Ol pe 505 GhasSy pud Gl b BLISI 5a
wile (g ralie 5 oSe s b uusli 5L Lo O slies calu & sadgabind SHLET
Obs & s b lal O B s Jlusse (LI slae olse dids 5 cpam
85k (385 5158 Jalads ¢ s (L3 oo o€l da 8 B 50 B gl ol JE s
508 0P Lo el 5L 51 G sdba ) S s e St s ST 5o aST )48
S e 5158 ashs

vy



é)‘b/ Sl "dL'Aw Qyﬁ"

‘;‘:‘."‘/ L‘é./

waj.\‘si F

1. Semantic Changes and Information Structure of Predicated Themes in the

Process of Translation from English into Persian; Based on Haliday’s Systemic

Functional Grammar
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9. known fact

10. non- negotiatability
11.Role and Reference Grammar
12. equitive structures

13. marked thematic structures
14. the sound and the fury
15.ideational/ experiential
16. interpersonal

17. textual

18. material

19. relational

20. mental

21.behavioral

22.verbal

23. existential

24. sensor

25. phenomenon

26. attribute

27. carrier

28. attributive clauses
29.identified

30. identifier
31.identifying clauses
32.behaver

33.sayer

34. existent

35. mood

36. finite operator
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37.residue

38. predicator

39. complement

40. adjunct

41. modality

42.theme

43.rhyme

44.informational units

45. subject- predicate

46.De I’ordre des mots dans les langues anciennes comparées aux langues moderns

1994 mayual 52007 dlgastl 2007 iy 5 ol st S5 £V

48. sentence grammar
49. information focus
50. WH- relatives

51. dual function
52.interrogative mood
53. discontinuous

54. post- modifier

55. afterthought

56. usuality
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